St. George Orthodox Church

V. Rev. Father Joseph M. Abud, Pastor
5191 Lennon Road • Flint, MI 48507 • (810) 732‐0720
Protodeacon Michael Bassett
Web Site: saintgeorgeflint.org
January 6, 2019

GREAT FEAST OF THEOPHANY ﺍﻟﻈﻬﻮﺮ ﺍﻹﻟﻬﻲ
(Theophany is an “appearance of God”) or sometimes it’s called
Epiphany (a sudden perception or insight into the reality or essential meaning of something)
Tone - Festal
Confessions
8:30-9:30am

Matins Gospel for the Feast {Mark 1:9-11}
Altar Servers: EVERYONE

Matins p.44
8:50am

Divine Liturgy p.91
10:00am

Memorial Service
Trisagion p.183

Welcome to St. George! Thank you for attending today’s Divine Liturgy. Please register
your visit by completing the guest book located in the narthex. We would appreciate getting to
meet you, so feel free to join us during Coffee Fellowship in our Banquet Center!
Every Sunday we remember the Resurrection of our Lord and Savior Jesus Christ. The
word “Liturgy” means work of the people that means everyone participates through singing,
praying, hearing the teaching, and opening our hearts to allow God’s grace to enter. We believe
Holy Communion to be a sign that in Christ we have all things in common, share an identical
faith, and are united fully to the Orthodox Church. Anyone interested in learning more about
our faith are encouraged to speak with one of our clergy. Holy Communion can be given to
Orthodox Christians who have prepared themselves through prayer, fasting (no food or drink
from midnight the night before), the Sacrament of Confession (7 years and older) within the last
2 months, being at peace with others, and attending the Divine Liturgy regularly. Please know
everyone is invited to venerate the Holy Cross and receive Holy Bread at the end of Liturgy.
Please follow the special Hymns of St. Basil the Great’s Divine Liturgy and the Great
Blessing of Water on the bilingual sheets available on the Narthex Table.

Holy Bread Offerings



We pray for the servant of God who has fallen asleep in the Lord: Hanna Abuaita (+December 6th,
brother of Kh. Suhela Qassis, George, Jalal, and Suheil Abuaita).



Prayers are offered for our parishioners who are ill, recovering, or in need, especially His servants:
Metropolitan Paul and Archbishop John who are in captivity, Bishop Alexander (Ottawa and
Eastern Canada, and Upstate New York), Laila and Sahar Abdallah, Androlla Abu Aita, Asma
Abuaita (sister of Janett Abuaita), Manal Abuaita, Ceasar and Naila Banna, Emil Bathish, Alex and
Panayiotis Deligorges, Vera Farah, Betty Froberg, Mariam Ghanim (Manal’s mother), Phyllis
Good, Carol Haddad, Roland Haddad, Daisy Isaac, Nawal and Nemer Iseid, Sally Joseph, Nakhleh
Khoury, Nicola Khoury, Kirolous Meshraky, Danny Mortensen, Karam Nassar, George and Renee
Nassif, Aida Raffoul, Elaine Shaheen, Eva Saseen (niece of George and Jeanette Nassif), Michael
and Nancy Silpoch, William Sophiea Jr., and Lois Teunion; Catherine Khair who was brought into
the Orthodox Faith through the Holy Sacraments of Baptism, Chrismation, and reception of her First
Communion.



We also pray for those who are with child: Jenny (Hanna) Abuaita, Ola (Michael) Alqazaha, Dr.
Lindsey (Dr. Ryan) Brunner, Walaa (Rami) Khoury, and Karen (Nicholas) Shaheen {Drs. Ron and
Kathy’s son}.

Reception of Holy Communion
Please remember only ORTHODOX CHRISTIANS who have PREPARED themselves may
partake of Holy Communion. “But let a man examine himself, and so let him eat of the bread
and drink of the cup. For he who eats and drinks in an unworthy manner eats and drinks
judgment to himself, not discerning the Lord’s body.” (1 Corinthians 11:28-29). If you are
physically able, please remain standing during Holy Communion.

ANNOUNCEMENTS
Today’s special ZALABEE COFFEE FELLOWSHIP is hosted by our Altar Society. They are taking
donations to help in their ministry of decorating the church throughout the year ... please be
generous!
Why Zalabee for Theophany? There are two reasons: #1 relates to the manner in which it
was originally leavened. In olden days, the dough was prepared without yeast. Instead the
dough was wrapped in cloth which was then tied into a bag, dipped three times in water
("baptized") and then suspended from the limb of a tree until it doubled in size (the water acted
with enzymes to create a natural leavening); and #2 relates to the manner in which it is cooked.
Rather than being baked, it is deep-fried by being submerged ("baptized") in hot oil.

COFFEE FELLOWSHIP HOSTS Available dates: January 20th and 27th ~ sign-up poster and hosting

information is in the Lounge and includes: bringing whatever you wish to serve and cleaning up
afterwards. St. George provides coffee, cups, cream, and sugar at a charge to the host of $25.
For more information, see Manal Abuaita.

7TH ANNUAL PAN‐ORTHODOX WINTER DINNER (SEE FLIER IN LOUNGE!) Thursday, January 17th All
proceeds support the Dormition Monastery in Rives Junction, MI. We are hosting and begin
with Vespers sung by the Nuns at 5:30pm; Social Hour with Displays and Gift Shop from the
Monastery, along with visiting with the nuns is at 6:15pm; Dinner and Presentations begin at
6:45pm with the Benediction at 8:30pm. The cost is $35 for Adults and $25 for Students. For
more information and to make your reservations, (deadline is January 13th!), please see
Protodeacon Michael.

 PLEASE turn off or put on vibrate all cell phones while in church, thank you!
 The Narthex (where we light candles) is the entrance to the Church. After you leave
the Lounge and come into the Narthex, please remember there is only praying here.
If you are late for Divine Services, the Ushers will let you know when you may enter
the church – Thank You!
Please pick yours up (and other family
members and friends) so we do not have to mail them! If your name is not listed, let Fr. Joe
know. The calendars (please take 1 per family) are a gift from our Ladies Auxiliary. Our children
will receive their envelopes in Church School. Parents, please make sure your child gets their
Offering Envelopes.

2019 OFFERING ENVELOPES AND CHURCH CALENDARS

CREDIT AND DEBIT CARDS We can make donations and purchases by Credit or Debit Card. This

can be done by coming to the office or calling 810-732-0720 during Office Hours (see below).
 OFFICE HOURS Our office manager, Kelly Dotson, works on Mondays, Thursdays, and
Fridays (10am-4pm); Tuesdays and Wednesdays (1pm-4pm). Kelly can be reached during
office hours at 810-732-0720 or kellysecstgeorge@gmail.com.

WHEN PAIN AND SORROW RULE:
Without winter there will be no spring
by Abbot Tryphon, head of All-Merciful Savior Monastery on Vashon Island, Washington

Like many of my readers, I have experienced much pain and sorrow over this
past year. But a beloved bishop friend gave me this sound advice: “The grass
is greener where the manure is thickest.”
The devil, warring against us, would have us believe the grass IS greener
elsewhere, but we must always remember Satan is “The Great Deceiver”.
Allowing ourselves to run away from the pain, or give up hope and surrender to
despair, must never be an option.
Saint Anatoly of Optina from the 19th century said, “Without winter there would
be no spring, and without spring there would be no summer. So it is also in the
spiritual life: a little consolation, and then a little grief—and thus little by little we
work out our salvation. Let us accept everything from the hand of God. If He
comforts us, let us thank Him. And if He doesn’t comfort us—let us thank Him.”
We must always live with the knowledge that God loves us, and that whatever
pain or sorrow He allows to come our way, is always for our salvation. Knowing
this to be true, we must live in joyfulness of heart, comforted with the knowledge
that we are loved by God, and that whatever suffering we have in this present
moment of time, is but a temporary deviation from the joyful life we will have in
the coming Kingdom.

COMING EVENTS
This Week
Wednesday
Saturday

The traditional fasting discipline (no meat, poultry, eggs, dairy, fish, wine, olive oil,
and their by-products) is observed on Wednesday and Friday.
Arabic/English Bible Study: Acts of the Apostles 12-2pm
SOYO Wednesday 6:30-8:30pm
Burch Baptism 2pm
Great Vespers and Confessions 5pm



If you know of a parishioner who has given birth, fallen ill, or admitted to the hospital,
please call the church office or let Father Joe know.



If you would like to host Coffee Fellowship in memory of a loved one, the occasion of a
birthday, a wedding anniversary, or in thanksgiving to God, sign up on the poster in the
Lounge or speak with Manal Abuaita.

THE TRADITION OF THE VASILOPITA
(pronounced “ vă-sē-LŌ-pē-tă ”)
The tradition of baking and cutting a special "pita" (which can mean a loaf of bread, a
cake, or even a pie!) each year on January 1st is observed in honor of our Holy Father
Basil the Great, Archbishop of Caesarea in Cappadocia - hence its name Vasilopita
(Basil’s bread). This tradition is observed in both parish churches and in the homes of the
faithful. What is the meaning of this tradition and how did it begin? For centuries upon
centuries parents, grandparents, and Godparents have related the following story to
Orthodox children about St Basil and the Vasilopita.
One year, during a time of terrible famine, the emperor levied a sinfully excessive tax
upon the people of Caesarea. The tax was such a heavy burden upon the already
impoverished people that to avoid debtors' prison each family had to relinquish its few
remaining coins as well as pieces of jewelry, including precious family heirlooms.
Learning of this injustice against his flock, St Basil the Great, the archbishop of Caesarea,
took up his bishop's staff and the book of the holy Gospels and came to his people's
defense by fearlessly calling the emperor to repentance. By God's grace, the emperor did
repent! He cancelled the tax and instructed his tax collectors to turn over to St. Basil all of
the chests containing the coins and jewelry which had been paid as taxes by the people
of Caesarea.
Now St. Basil was faced with the daunting and impossible task of returning these coins
and pieces of jewelry to their rightful owners. After praying for a long time before the
icons of our Master Christ and His All-holy Mother, St. Basil had all the treasures baked
into one huge "pita." He then called all the townspeople to prayer at the cathedral and
after Divine Liturgy, he blessed and cut the "pita," giving a piece to each person.
Wondrously each owner received in his piece of Vasilopita his own valuables. They all
joyfully returned home, giving thanks to God who had delivered them from abject poverty
and to their good and holy bishop, St. Basil the Great.
In remembrance of that miracle wrought by God because of St Basil's love and defense of
his people, Orthodox Christians have observed the tradition of the Vasilopita each year on
January 1st - the date on which St Basil reposed in the Lord in the year 379.
In some places, the Vasilopita is prepared as a loaf of rich bread (like that used for
Artoklasia, the blessing of the Five Loaves, wheat, wine, and oil), while in other places it
takes the form of a spicy sheet cake (without frosting). Nevertheless, no matter what form
a Vasilopita may take, they all have one thing in common - each contains a single coin.
After placing the bread dough or batter in the proper baking pan, the baker makes with
the foil wrapped coin the sign of the Cross over it, closes his/her eyes, and then secretly
places it into the unbaked Vasilopita.
After the Vasilopita is baked and cooled, it is blessed and cut following Divine Liturgy for
the feast of St. Basil on January 1st. At churches, it is blessed and cut in the parish
fellowship hall by the bishop or priest, and in homes, it is blessed and cut by the head of
the household. The blessing of the Vasilopita usually begins with the Apolytikion of St.
Basil the Great, chanted in Tone 1. Then pieces are given to all present, beginning with
the eldest and ending with youngest. He or she who receives the piece containing the
coin is traditionally considered to be especially blessed for the New Year.

Theophany (Baptism) of our Lord

(ﺨدﻤﺔ اﻟﻘداس اﻹﻟﻬﻲ اﻟمسﺎﺌﻲ ﻟﻌید اﻟظﻬور اﻹﻟﻬﻲ )اﻟﻐطﺎس
When the Feast is celebrated on a Sunday, we pray the Divine Liturgy of St. Basil the Great
(p. 132 in the Red Service Book and the Bilingual sheets in the Narthex) with the following
Special Hymns:
First Antiphon
Verse 1: When Israel went forth from Egypt, the
.ﻓﻲ ﺨروج إﺴراﺌیﻞ ﻤن ﻤصر و�یت �ﻌﻘوب ﻤن ﺸﻌب ﺒر�ري
house of Jacob from a people of strange
language.
�شﻔﺎﻋﺔ واﻟدة اﻹﻟﻪ �ﺎ ﻤخﻠص ﺨﻠصنﺎ
Refrain: Through the prayers of the Theotokos,
O Savior, save us.
.أ�صرﻩ اﻟبحر ﻓﻬرب واﻷردن رﺠﻊ إﻟﻰ اﻟوراء
Verse 2: The sea looked and fled, Jordan turned
�شﻔﺎﻋﺔ واﻟدة اﻹﻟﻪ �ﺎ ﻤخﻠص ﺨﻠصنﺎ
back.
Through the prayers of the Theotokos,
،اﻟمجد ﻟﻶب واﻻﺒن واﻟروح اﻟﻘدس اﻵن و�ﻞ أوان واﻟﻰ دﻫر اﻟدآﻫر�ن
O Savior, save us.
.آﻤین
Glory to the Father. . . Now and ever…
Through the prayers of the Theotokos,
�شﻔﺎﻋﺔ واﻟدة اﻹﻟﻪ �ﺎ ﻤخﻠص ﺨﻠصنﺎ
O Savior, save us.
Second Antiphon
Verse 1: I love the Lord because he has heard,
.أﺤببت أن اﻟرب �ستمﻊ ﺼوت ﺘضرﻋﻲ
the voice of my supplication.
ﺨﻠص ــنﺎ �ﺎ اﺒن ﷲ �ﺌ ﻠكئﻉئصت ﻠكﻱ مﺡ
Refrain: O Son of God, baptized in the Jordan,  ﻟنرﺘﻞ ﻟك.ضﺌ ﻐﻰئﻵ ذخ م
save us who sing to Thee: Alleluia.
.ﻫﻠﻠیﻠو�ﺎ
Verse 2: The snares of death encompassed me;
the pangs of hell laid hold of me.
.اﻟضیق واﻟمخﺎض أﺼﺎ�ﺎﻨﻲ ﻓدﻋوت اﺴم اﻟرب
O Son of God…
... ﺨﻠصنﺎ �ﺎ اﺒن ﷲ �ﺎ ﻤن اﻋتمد
Verse 3: Gracious and righteous is the Lord; and
 اﻵن و�ﻞ أوان واﻟﻰ دﻫر اﻟدآﻫر�ن.اﻟمجد ﻟﻶب واﻻﺒن واﻟروح اﻟﻘدس
our God is Merciful.
O Son of God…
.آﻤین
Glory to the Father…Now and ever…
... �ﺎ �ﻠمﺔ ﷲ اﻻﺒن اﻟوﺤید
Only-begotten Son…
Third Antiphon
Verses: O give thanks to the Lord for He is  ﻟیﻘﻞ ﺒیت إﺴـ ـراﺌیﻞ إﱠﻨﻪ،اﻷﺒد رﺤمتﻪ
ِ ﻟﻠرب ﻓﺈﱠﻨﻪ ﺼ ــﺎﻟﺢ و� ﱠن إﻟﻰ
ُ ْ َُ ُ َ
ُ ِّ اﻋترﻓوا
ٌ
good; for His mercy endures forever. Let the ُ
ِ ﺼــﺎﻟﺢ و� ﱠن إﻟﻰ
ِ
house of Israel confess that he is Good; for His اﻟرب إﱠﻨﻪ ﺼــﺎﻟﺢ و� ﱠن إﻟﻰ
 ﻟیُﻘ ْﻞ ﱡ،اﻷﺒد رﺤمتَ ُﻪ
ُ ِّ �ﻞ أﺘﻘیﺎء
ٌ
ٌ
mercy endures forever. Let the house of Aaron
ِ
.اﻷﺒد رﺤمتَ ُﻪ
now confess that He is Good: for his mercy
endures forever."
ِ �ﺎﻋت
ِ
 ﱠ،اﻷردن ظﻬرت اﻟسجدة ﻟﻠثﺎﻟوث
رب ﻓﻲ ﻨﻬر
مﺎدك �ﺎ ﱡ
ّ
Refrain: When Thou, O Lord, wast baptized in ﻓﺎن
the Jordan, the worship of the Trinity was made
 واﻟروح.ًﺼوت اﻵب ﺘﻘدم ﻟك �ﺎﻟشﻬﺎدة ُﻤ َسمیﺎً ا�ﱠﺎك اﺒنﺎً ﻤحبو�ﺎ
manifest; for the voice of the Father bore
witness to Thee, calling Thee His beloved Son.  اﯿﱡﻬﺎ. ﻓیﺎ ﻤن ظﻬر واﻨﺎر اﻟﻌﺎﻟم.ﺒﻬیئﺔ ﺤمﺎﻤﺔ ﺘؤ�د ﺤﻘیﻘﺔ اﻟكﻠمﺔ
ُ
َ
And the Spirit in the form of a dove confirmed
truthfulness of His word. O Christ our God,
.اﻟمجد ﻟك
اﻟمسیﺢ اﻹﻟﻪ
ُ
ُ
Who hast revealed Thyself and hast enlightened
the world, glory be to Thee.

Theophany (Baptism) of our Lord

(ﺨدﻤﺔ اﻟﻘداس اﻹﻟﻬﻲ اﻟمسﺎﺌﻲ ﻟﻌید اﻟظﻬور اﻹﻟﻬﻲ )اﻟﻐطﺎس
When the Feast is celebrated on a Sunday, we pray the Divine Liturgy of St. Basil the Great
(p. 132 in the Red Service Book and the Bilingual sheets in the Narthex) with the following
Special Hymns:
Entrance Hymn
Blessed is He that cometh in the name of the Lord.
The Lord is God and hath appeared unto us. O
Son of God who was baptized by John in the
Jordan, save us who sing unto thee. Alleluia (3x).

ِ
،ِصنﺎ �ﺎ ْاﺒ َن ﷲ
 ﷲُ ﱠ.اﻟر ّب
�ﺎﺴ ِم ﱠ
َ اﻟر ﱡب
ٌ بﺎر
َ ُﻤ
ْ  َﺨّﻠ.ظ َﻬ َر ﻟنﺎ
ْ ك اﻵﺘﻲ
ِ
. َﻫِﻠﻠو�یﺎ. إ ْذ ُﻨ َرِﺘّ ُﻞ َﻟ َك،اﻷرُدن
ْ �ﺎ َﻤ ْن
ْ ﯿوﺤّنﺎ ﻓﻲ
َ اﻋتَ َم َد ﻤ ْن

Hymns after the Entrance
Troparion of the Feast

طرو�ﺎر�ﺔ ﻋید اﻟظﻬور اﻹﻟﻬﻲ �ﺎﻟﻠحن اﻷول

Refrain: When Thou, O Lord, wast baptized in the
Jordan, the worship of the Trinity was made
manifest; for the voice of the Father bore witness to
Thee, calling Thee His beloved Son. And the Spirit
in the form of a dove confirmed truthfulness of His
word. O Christ our God, Who hast revealed Thyself
and hast enlightened the world, glory be to Thee.

ِ �ﺎﻋت
ِ
،اﻷردن ظﻬرت اﻟسجدة ﻟﻠثﺎﻟوث
رب ﻓﻲ ﻨﻬر
مﺎدك �ﺎ ﱡ
ّ
ﱠ
ًﻓﺎن ﺼوت اﻵب ﺘﻘدم ﻟك �ﺎﻟشﻬﺎدة ُﻤ َسمیﺎً ا�ﱠﺎك اﺒنﺎ
 ﻓیﺎ َﻤن.ﺘؤ�د ﺤﻘیﻘﺔ اﻟكﻠمﺔ
ُ  واﻟروح ﺒﻬیئﺔ ﺤمﺎﻤﺔ.ًﻤحبو�ﺎ
.اﻟمجد ﻟك
اﻟمسیﺢ اﻹﻟﻪ
 اﯿﱡﻬﺎ.ظﻬر واﻨﺎر اﻟﻌﺎﻟم
ُ
ُ

Kontakion of Epiphany (Tone 4)

Today Thou hast appeared to the universe and Thy
light, O Lord, has shone on us, who, with
understanding, praise Thee: Thou has come and
revealed Thyself, O Light unapproachable.

ﻗنداق اﻟظﻬور �ﺎﻟﻠحن اﻟرا�ﻊ

ِ
،وﻨور َك ﻗد ارﺘَ َس َم ﻋﻠینﺎ
َ اﻟیوم
ُ ،ظ َﻬ ْر َت ﻟﻠمسكوﻨﺔ �ﺎ رب
َ
ٍ
، وظﻬرت
أﺘی َت
َ
َ ﻨحن
ْ  ﻟﻘد:اﻟذﯿن ُﻨ َسِّب ُح َك �مﻌرﻓﺔ ﻗﺎﺌﻠین
.اﻟنور اﻟذي ﻻ ُﯿ ْدﻨﻰ ﻤنﻪ
ُ أﯿﱡﻬﺎ

The Anti-Trisagion instead of “Holy God”
As many as have been baptized into Christ,
(ً )ﺜﻼﺜﺎ.اﻟمسیﺢ َﻗ ْد َﻟِبستُ ْم ﻫﻠﻠو�ﺎ
.�ﺎﻟمسیﺢ اﻋتَ َم ْدﺘُم
أﻨتُ ُم اﻟذﯿن
ِ
ْ
have put on Christ. Alleluia. (Thrice)
Glory to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, both now and ever and unto ages
of ages. Amen.

ِ
ِ اﻟرو ِح اﻟُﻘ ُد
ِ  و�ﻟﻰ َد،ان
ٍ و� ﱠﻞ أو
ِ  و،ﻟﻶب
ﻫر
جد
 و ﱡ،اﻻﺒن
ُ اﻵن
ُ اﻟم
َ ،س
َ
ِ اﻟﱠد
. آﻤین.�ن
ر
آﻫ
َ

Have put on Christ. Alleluia.
Epistle for the Feast of Epiphany
Blessed is He who comes in the name of the
Lord.
Give thanks to the Lord, for He is good.
The Reading is from the Epistle of St. Paul
to Titus (2:11-14; 3:4-7).
Titus, my son, the grace of God has appeared
for the salvation of all men, training us to

اﻟرﺴﺎﻟﺔ ﻟﻌید اﻟﻐطﺎس

.ست ْم ﻫﻠﻠو�ﺎ
ُ اﻟمسیﺢ َﻗ ْد َﻟِب
ْ

ﻤبﺎرك اﻵﺘﻲ �ﺎﺴم اﻟرب
ٌ
ِ
ﺼﺎﻟﺢ
ﻟﻠرب ﻓﺈﱠﻨ ُﻪ
ٌ
ّ اﻋترﻓوا
ِ
ِ
ِ
*طس
ﺒوﻟس
اﻟﻘد�س
رﺴﺎﻟﺔ
*ﻓصﻞ ﻤن
ُ اﻟرﺴول إﻟﻰ ﺘی
َ
ٌ

Theophany (Baptism) of our Lord

(ﺨدﻤﺔ اﻟﻘداس اﻹﻟﻬﻲ اﻟمسﺎﺌﻲ ﻟﻌید اﻟظﻬور اﻹﻟﻬﻲ )اﻟﻐطﺎس
When the Feast is celebrated on a Sunday, we pray the Divine Liturgy of St. Basil the Great
(p. 132 in the Red Service Book and the Bilingual sheets in the Narthex) with the following
Special Hymns:
renounce irreligion and worldly passions,
and to live sober, upright, and godly lives in
this world, awaiting our blessed hope, the
appearing of the glory of the great God and
Savior Jesus Christ, who gave himself for us
to redeem us from all iniquity and to purify
for Himself a people of His own who are
zealous for good deeds. Declare these things;
exhort and reprove with all authority. Let no
one disregard you. But when the goodness
and loving kindness of God our Savior
appeared, He saved us, not because of deeds
done by righteousness, but in virtue of His
own mercy, by the washing of regeneration
and renewal in the Holy Spirit, which He
poured out upon us richly through Jesus
Christ our Savior, so that we might be
justified by His grace and become heirs in
hope of eternal life.

ِ
ِ
*ﻟجمیﻊ اﻟنﺎس
ص ُﺔ
ِ
ُ �ﺎ وﻟدي ﺘی
َ طس ﻟﻘد
َ اﻟم َخّﻠ
ُ ظﻬرت ﻨﻌم ُﺔ ﷲ
ِ نكر اﻟنﻔﺎق واﻟشﻬو
ِ ِ ِ
ِ
اﻟدﻫر
ات اﻟﻌﺎﻟمﱠی َﺔ َﻓَنحیﺎ ﻓﻲ
َ
َ وﻫﻲ ﺘُ َؤّدﺒنﺎ ﻟُن
ِ
ِ
ِ اﻟحﺎﻀ ِر ﻋﻠﻰ ﻤﻘتَضﻰ اﻟتَﻌﱡﻘ ِﻞ واﻟﻌ
اﻟرﺠﺎء
�ن
َ دل واﻟتﻘوى* ُﻤنتَظر
َ
َ
ُ
َ
ِ اﻟسﻌید وظﻬور
ِِ
ِ ﻤجد
*اﻟمسیﺢ
ع
ِ
َ إﻟﻬنﺎ اﻟﻌظی ِم وﻤخّﻠصنﺎ �سو
َ
َ
ِ طﻬر
ِ
ِ ُ دﯿنﺎ ﻤن ُ� ِّﻞ إﺜ ٍم
ًﻟنﻔس ِﻪ ﺸﻌبﺎ
َ َﻨﻔس ُﻪ ﻷﺠﻠنﺎ ﻟیﻔت
َ ّ �و
َ اﻟذي
َ ﺒذل
ِظﻬر ُﻟطﻒ ﷲ
ِ
ِ
ُ
َ َ َ ﺨﺎﺼﺎً ﻏیو اًر ﻋﻠﻰ اﻷﻋمﺎل اﻟصﺎﻟحﺔ* ﻓﻠ ﱠمﺎ
ﱠ
ِ
ٍ
ِ
ﻷﻋمﺎل ﻓﻲ اﻟِب ّر
ﻫو ﻻ
َ صنﺎ
َ صنﺎ وﻤحﱠبتَ ُﻪ ﻟﻠنﺎس* ﺨﻠ
َ ﻤخّﻠ
ِ
ِ
اﻟمیﻼد اﻟثﺎﻨﻲ
�ﻐسﻞ
رﺤمِت ِﻪ
ُ ﻋمﻠنﺎﻫﺎ
َ ﻨحن ﺒﻞ ﻋﻠﻰ ُﻤﻘتَضﻰ
َ
ِ
ٍ
ِ
اﻟمسیﺢ
ع
ِ
َ أﻓﺎﻀ ُﻪ ﻋﻠینﺎ �سخﺎء ﺒیسو
ُ وﺘجدﯿد اﻟرو ِح
َ اﻟﻘدس* اﻟذي
ِ صنﺎ* ﺤتﱠﻰ إذا ﺘَ ﱠبررﻨﺎ ِﺒنﻌمِت ِﻪ ﻨصیر ورﺜَ ًﺔ ﻋﻠﻰ ﺤس ِب
ِ ﻤخِّﻠ
رﺠﺎء
ََ ُ َ َ
َ
ِ
.اﻟحیﺎة اﻷﺒدﱠ�ﺔ

Gospel for the Feast of Epiphany
The Reading is from the Holy Gospel
according to St. Matthew (3:13-17).
At that time, Jesus came from Galilee to the
Jordan to John, to be baptized by him. John
would have prevented Him, saying, "I need
to be baptized by you, and do you come to
me?” But Jesus answered him, "Let it be so
now; for thus it is fitting for us to fulfill all
righteousness." Then he consented. And
when Jesus was baptized, He went up
immediately from the water, and behold, the
heavens were opened and he saw the Spirit
of God descending like a dove, and alighting
on Him; and lo, a voice from heaven, saying,
"This is my beloved Son, with whom I am
well pleased."

اﻹﻨجیﻞ ﻟﻌید اﻟﻐطﺎس

*ﻓصﻞ ﺸر�ف ﻤن �شﺎرة اﻟﻘد�س ﻤتﻰ اﻹﻨجیﻠﻲ اﻟبشیر واﻟتﻠمیذ

*(3:13-17) اﻟطﺎﻫر

ِ
ِ
ﻷردن إﻟﻰ ﯿوﺤنﺎ ﻟیﻌتَ ِم َد
أﻗبﻞ �سوعُ ﻤن
ذﻟك
ِّ اﻟجﻠیﻞ إﻟﻰ ا
َ ﻓﻲ
َ اﻟزﻤﺎن
أﻨت
ﻤحتﺎج أن
�مﺎﻨﻌ ُﻪ ﻗﺎﺌﻼً أﻨﺎ
ﻓكﺎن ﯿوﺤنﺎ
َ ﻤنك َأو
َ
َ *ﻤنﻪ
َ أﻋتمد
ٌ
ُ
ُ
�ﻞ
اﻵن ﻓﻬكذا ﯿنبﻐﻲ ﻟنﺎ أن ُﻨِت ﱠم ﱠ
ﺘﺄﺘﻲ ﱠ
َ إﻟﻲ* ﻓﺄﺠﺎ�ﻪ �سوعُ ﻗﺎﺌﻼً َد ِع
ٍ
ِ
ِ
ِ
ٍّ
اﻟمﺎء و�ذا
ﻤن
ﺘر�ﻪ* ﻓﻠ ﱠمﺎ
ﺤینئذ
،ﺒر
َ
َ اﻋتمد �سوعُ ﺼﻌ َد ﻟﻠوﻗت
ُ
ٍ
ِ
ﻤثﻞ
ًﺤمﺎﻤﺔ وﺤﺎﻻ
ُ اﻟسمﺎو
ُ ات ﻗد اﻨﻔتحت
َ ًﻟﻪ ﻓرأى رو َح ﷲ ﻨﺎزﻻ
ِ
اﻟسمﺎء ﻗﺎﺌﻼً ﻫذا ﻫو اﺒنﻲ اﻟحبیب اﻟذي �ﻪ
ﺼوت ﻤن
ﻋﻠیﻪ* و�ذا
ٌ
.ُﺴررت

MEGALYNARION for ST. BASIL (instead of “It is Truly meet” when feast is on Sunday)
In thee rejoiceth all creation, O thou who art full حﺎﻓﻞ
ِ َِ  ﺘَﻔرح ِ� ِك �ﺎ ﻤ،َﺴرﻫﺎ
ِ
ِ اﻟبرا�ﺎ ِ�ﺄ
ﱠ
َُ
َ إن
َ  َﻤ:ﻌم ًﺔ
َ متﻠَئ ًﺔ ﻨ
ُ
of grace: the hierarchy of the angels, and all
ِ ِ اﻟم
ِ
ِ
mankind, O consecrated temple and paradise
ردوس
َ  أَﯿﱠتُﻬﺎ اﻟﻬ. وأَﺠنﺎس اﻟب َشر،ﻼﺌ َكﺔ
َ  واﻟﻔ،یكﻞ اﻟمتََﻘ ّدس

ُ

ُ ُ َ

َ

َ

َ

َ

Theophany (Baptism) of our Lord

(ﺨدﻤﺔ اﻟﻘداس اﻹﻟﻬﻲ اﻟمسﺎﺌﻲ ﻟﻌید اﻟظﻬور اﻹﻟﻬﻲ )اﻟﻐطﺎس
When the Feast is celebrated on a Sunday, we pray the Divine Liturgy of St. Basil the Great
(p. 132 in the Red Service Book and the Bilingual sheets in the Narthex) with the following
Special Hymns:
endowed with speech; glory of virginity, of
whom God, Who is our God before the ages,
was incarnate and became a little child. For He
made thy womb a throne, and thy belly did He
make more spacious than the heavens. In thee
doth all creation rejoice, O thou who art full of
grace, and it glorifieth thee.

ِِ
ِ
ِ ِ
ِ
وﺼ َﺎر
ّ
َ خر
ُ  َﻓ،اﻟنﺎطق
َ ، اّﻟتﻲ ﻤ ْنﻬﺎ ﺘَ َج ﱠس َد اﻹَﻟ ُﻪ،اﻟبتوﻟیﱠﺔ َﻤرَ�م
ِ
ود َﻋ ِك
ً ِط
َ َﻷَﱠﻨ ُﻪ َﺠ َﻌ َﻞ ُﻤست.ﻫو إَﻟ ُﻬنﺎ اﻟذي َﻗْب َﻞ اﻟ ﱡدﻫور
َ  َو.ﻔﻼ
ِ �  وﺠﻌﻞ،رﺸﺎ
متِﻠَئ ًﺔ
َرﺤ َب ِﻤ َن ﱠ
َ  ِﻟ َذِﻟ َك �ﺎ ُﻤ.اﻟسمﺎوات
َ َ َ َ َ َ ً َﻋ
َ طنك أ
ِ ِ َ ﺘ،ِﻨﻌم ًﺔ
.اﻟب َرَا�ﺎ َوﺘُ َم ِّج ُد ِك
َ میﻊ
َ
ُ ﻔرُح �ك َﺠ
َ

Hymn to the Theotokos for Feast (Tone 2) (instead of “It is Truly meet” when feast is NOT on Sunday)
Magnify, O my Soul, her who is more
اﻟتﻌظیمﺔ ﻟواﻟدة اﻹﻟﻪ )�ﺎﻟﻠحن اﻟثﺎﻨﻲ( ﻋظمﻲ �ﺎ ﻨﻔسﻲ ﻤن ﻫﻲ
honorable, and more exalted than the
heavenly hosts. Every tongue is at a loss to
 إن اﻷﻟسنﺔ �ﺄﺴرﻫﺎ.اﻛرم ﻗد اًر وأرﻓﻊ ﻤجداً ﻤن اﻷﺠنﺎد اﻟﻌﻠو�ﺔ
praise you as is due: even a spirit from the
world above is filled with dizziness when it
ً و�ﻞ ﻋﻘﻞ وان �ﺎن ﻓﺎﺌﻘﺎ.ﺘتحیر �یﻒ ﺘمدﺤك �حسب اﻟواﺠب
seeks to sing your praises, O Theotokos. But
since you are good, accept our faith: you
 ﻟكن �مﺎ أﻨك ﺼﺎﻟحﺔ.اﻟﻌﺎﻟم ﻓﺎﻨﻪ ﯿنذﻫﻞ ﻓﻲ ﺘسبیحك �ﺎ واﻟدة اﻹﻟﻪ
know well our love inspired by God, for you
 ﻓﺈذ أﻨت ﻨصیرة.ﺘﻘبﻠﻲ إ�مﺎﻨنﺎ ﻷﻨك ﻗد ﻋرﻓت ﺸوﻗنﺎ اﻹﻟﻬﻲ
art the Protector of Christians and we
magnify you.

.اﻟمسیحیین ﻓﻠك ﻨﻌظم

The Communion Hymn (Tone 8)

Refrain The saving Grace of God has appeared unto all.
Verse Looking for that blessed hope, and the glorious appearing of our great God
and Savior, Jesus Christ. Refrain
Verse He who gave himself for us to redeem us from all iniquity. Refrain
Verse To purify for himself a people of His own, who are zealous for good deeds.
Refrain

ِﻟﻘد ظﻬرت ﻨﻌم ُﺔ ﷲ
َْ
ﻟجمیﻊ
اﻟمخِّﻠصﺔ
ِ
 ﻫﻠﻠو�ﺎ.اﻟنﺎس

Alleluia, Alleluia, Alleluia.
Instead of We have seen the True Light ..., we sing the Troparion of Theophany (see above)
THE GREAT SANCTIFICATION OF WATER

ﺨدﻤﺔ ﺘﻘد�س اﻟمﺎء اﻟكبیر
See Bilingual Sheets on the Narthex Table

THE GREAT SANCTIFICATION OF WATER

ﺨدﻤﺔ ﺘﻘد�س اﻟمﺎء اﻟكبیر

After the prayer behind the ambon and “Blessed be the name of the Lord” at the end of the Divine Liturgy, the
clergy, accompanied by the servers carrying the lanterns, processional cross, fans and the censer, go to the place
appointed for the Great Sanctification of Water while the choir chants in Tone 8 the following idiomela:
Idiomela (Tone 8)
The voice of the Lord upon the waters crieth aloud,
ِ
ِ
ﺠمیﻌ ُكم رو َح
 ﻫﻠ ﱡموا ُﺨ ُذوا:ًاﻟمیﺎﻩ ﻗﺎﺌﻼ
اﻟرب ﻋﻠﻰ
ّ ﺼوت
ُ
saying: ‘Come ye all, and receive the Spirit of
ِﻤخﺎﻓﺔ ﷲ
ِ
ٍ
wisdom, the Spirit of understanding, the Spirit of the
ِ
.�ظﻬور اﻟمسیﺢ
 رو َح،ٍ رو َح َﻓ ْﻬم،ﺤكمﺔ
fear of God, from Christ who is made manifest.’
Today the nature of the waters is sanctified, and the
ِ
ِ
ﺘتﻘد ُس و ﱡ
ﻤیﺎﻫ ُﻪ
ّ اﻟیوم طبیﻌ ُﺔ اﻟمیﺎﻩ
ُ  وﺘُمس ُك.اﻷردن ﯿنشق
َ
Jordan is parted in two; it holds back the stream of its
own waters, seeing the Master wash himself.
ِ ﻋن اﻟجرِي إذ �شﺎﻫد
.ًاﻟسید ﻓیﻪ ﻤﻐتسﻼ

O Christ the King, Thou hast come unto the
river as a man, and in Thy goodness Thou dost
make haste to receive the baptism of a servant
at the hands of the Forerunner, for the sake of
our sins, O Thou who lovest mankind.
Glory to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit, both now and ever and unto ages of ages.
Amen. At the voice of one crying in the wilderness,
‘Prepare ye the way of the Lord,’ Thou hast come,
O Lord, taking the form of a servant, and Thou who
knowest not sin dost ask for baptism. The waters
saw Thee and were afraid; the Forerunner was
seized with trembling and cried aloud, saying:
‘How shall the lamp illuminate the Light? How
shall the servant set his hand upon the Master? O
Savior who takest away the sin of the world,
sanctify both me and the waters.’

َّ ُ ُ
ُ
ٍ
ِ أﺘیت إﻟﻰ
،ﻓﺄﻨت ﺘُبﺎدر
اﻟنﻬر
أﯿﱡﻬﺎ
َ ،�ﺈﻨسﺎن
َ  ﻟﻘد،اﻟمسیﺢ اﻟمﻠك
ُ
ٍ
ِ
ِ
ﻷﺠﻞ
اﻟسﺎﺒق
�ﻌبد ﻤن ِﯿد
ﻟتتﻘب َﻞ اﻟمﻌمود� َﺔ
ّ ،أﯿﱡﻬﺎ اﻟصﺎﻟﺢ
.اﻟمحب اﻟبشر
 أﯿﱡﻬﺎ،ﺨطﺎ�ﺎﻨﺎ
ﱡ

ِ ﻟمجد
ِ
ِ  و،ﻟﻶب
ان و�ﻟﻰ
اﻟروح
ِ  و،اﻻﺒن
ٍ ﻵن و� ﱠﻞ أو
ُ ا
َ  ا،اﻟﻘدس
ِ
ِ
ِ
أﻋدوا
ّ ﻨحو اﻟصوت اﻟصﺎرِخ ﻓﻲ اﻟبرّ�ﺔ
َ . آﻤین.دﻫر اﻟداﻫر�ن
ٍ  آﺨذاً ﺼورة،�ﺎرب
أﺘیت
ﱡ
ً ﻤﻠتمسﺎ،ﻋبد
َ
َ  ﻗد،�ق اﻟرب
َ طر
ﺘك
 �ﺎﻤن ﻻ.اﻟمﻌمود�ﺔ
َ  ﻓﺎﻟمیﺎﻩ ﻗد أ�صر.�ﻌرف ﺨطیئﺔ
ُ
ِ
اﻟنور
 �یﻒ:ًﺘﻌد وﺼرَخ ﻗﺎﺌﻼ
َ  واﻟسﺎﺒق ار،ﻓﻔزﻋت
ُ �ستضﻲء
ُ
ِ
ﻓﻘدﺴنﻲ
ّ اﻟسید؟
ُ �ض ُﻊ
َ ﻤن اﻟمصبﺎح؟ �یﻒ
ّ اﻟﻌبد َﯿدﻩُ ﻋﻠﻰ
ِ
.اﻓﻊ ﺨطیئ َﺔ اﻟﻌﺎﻟم
ُ  أﯿﱡﻬﺎ اﻟمخّﻠ،واﻟمیﺎﻩ
ُ ص اﻟر

3 Old Testament Readings
Epistle Reading

READER: The Lord is my Light and my Savoir: whom shall I fear?. The Lord is the Defender of my life:
of whom then shall I be afraid?
The reading is from the first epistle of St. Paul to the Corinthians (10.1-4).
I want you to know, brethren, that our fathers were all under the cloud, and all passed through the sea, and all
were baptized into Moses in the cloud and in the sea, and all ate the same spiritual food, and all drank the
same spiritual drink. For they drank from the spiritual Rock which followed them, and the rock was Christ.
CHOIR: Alleluia, alleluia, alleluia.
The Reading of the Holy Gospel according to St.
ِ
اﻟﻘد�س ﻤرﻗص
�ف ﻤن �شﺎ ِرة
اﻟكﺎﻫن
ٌ ﻓصﻞ ﺸر
ٌ
Mark (1.9-11).
In those days Jesus came from Nazareth of Galilee
ِ
اﻋتمد ﻤن
ﺠﺎء �سوعُ ﻤن ﻨﺎﺼرِة
َ اﻟجﻠیﻞ و
َ ﻓﻲ
َ ﺘﻠك اﻷ�ﺎ ِم
and was baptized by John in the Jordan. And when
ِ اﻟسمﺎو
ِ
ِ وﻟﻠوﻗت إذ ﺼ ِﻌد ﻤن
ﯿوﺤنﺎ ﻓﻲ
ات
*اﻷردن
اﻟمﺎء رأى ﱠ
he came up out of the water, immediately he saw
َ َ
ِّ
the heavens opened and the Spirit descending upon
ِ
ٍ
ﱠ
ﺼوت
و�ﺎن
ٌ
َ *ﻤثﻞ ﺤمﺎﻤﺔ ﻗد َﻨ َزَل ﻋﻠیﻪ
َ  واﻟرو ُح،ﻗد اﻨشﻘت
him like a dove; and a voice came from heaven,
ِ
ِ
“Thou art my beloved Son; with thee I am well
.ررت
أﻨت اﺒنﻲ
ُ اﻟحبیب اﻟذي �ﻪ ُﺴ
َ ًﻤن اﻟسمﺎء ﻗﺎﺌﻼ
ُ
pleased.”
The Great Litany
DEACON: In peace let us pray to the Lord.
ِ

.اﻟر ّب ﻨطُﻠب
َ  �سﻼ ٍم إﻟﻰ:اﻟشمﺎس

1

CHOIR: Lord, have mercy. (After every Petition)
DEACON: That this water may be sanctified
by the power, operation, and descent of the
Holy Spirit, let us pray to the Lord.
DEACON: That upon this water there may
descend the cleansing operation of the supersubstantial Trinity, let us pray to the Lord.
DEACON: That it may be given the grace of
redemption and the blessing of the Jordan, let
us pray to the Lord.

( )�ﻌد �ﻞ طﻠبﺔ. �ﺎ َر ﱡب ْار َﺤم:اﻟجوق
ِ
ِ اﻟرو ِح اﻟُﻘ ُد
س
َﺠ ِﻞ أن ﯿتﻘﱠد َس ﻫذا
ْ  ﻤ ْن أ:اﻟشمﺎس
ّ �ﻘوِة
ّ اﻟمﺎء
ُ
ِ
ِِ
.اﻟر ِّب ﻨطُﻠب
َ  إﻟﻰ،وﻓﻌﻠﻪ وﺤﻠوِﻟﻪ
ِ
ِ
ِ ﺘنﻐرس ﻓﻲ
ِ  ِﻤ ْن أ:اﻟشمﺎس
اﻟتنﻘیﺔ اﻟتﻲ
ﻓﺎﻋﻠی ُﺔ
اﻟمیﺎﻩ
ﻫذﻩ
ّ
ْ
َ ِ َﺠﻞ أن
ِ ِ
.اﻟر ِّب ﻨطُﻠب
َ  إﻟﻰ،ﻟﻠثﺎﻟوث اﻟﻔﺎﺌ ِق اﻟجوﻫر
ِ
ِ  ِﻤ ْن أ:اﻟشمﺎس
 إﻟﻰ،اﻟﻔداء و�ر� ُﺔ اﻷردن
منﺢ ﻟﻬﺎ ﻨﻌمﺔ
ْ
َ َُﺠﻞ أن ﺘ

.اﻟر ِّب ﻨطُﻠب
َ
DEACON: That we may be enlightened by the
ِ
ِ  ِﻤ ْن أ:اﻟشمﺎس
ِ ستنیر
اﻟﻌبﺎدة
وﺤ ْس ِن
ْ
ُ ،ﺒنور اﻟمﻌرﻓﺔ
َ َﺠﻞ أن َﻨ
light of knowledge and piety, through the descent
of the Holy Spirit, let us pray to the Lord.
ِ
.اﻟر ِّب ﻨطُﻠب
ُ �حﻠول اﻟرو ِح
َ  إﻟﻰ،اﻟﻘدس
DEACON: That this water may become a gift
ِ
 وِﻓد� ًﺔ،اﻟمﺎء ﻤوﻫب ًﺔ ﻟﻠتﻘد�س
�صیر ﻫذا
َﺠ ِﻞ أن
ْ  ﻤ ْن أ:اﻟشمﺎس
َ
ُ
of sanctification, a deliverance from sins, unto
ٍ
ِ اﻟنﻔس و
ِ  ِﻟ،ﻟﻠخطﺎ�ﺎ
ِ اﻟجسد
ِ
اﻟر ِّب
شﻔﺎء
healing of soul and body and unto every
ّ
َ  إﻟﻰ،وﻟكﻞ ﻤنﻔﻌﺔ ﻤﻼﺌمﺔ
expedient purpose, let us pray to the Lord.
.ﻨطُﻠب
DEACON: That this water may
ِ
ِ  ِﻤ ْن أ:اﻟشمﺎس
.اﻟر ِّب ﻨطُﻠب
ْ
َ  إﻟﻰ،اﻟمﺎء ُﻤﻔیضﺎً ﻟﻠحیﺎة اﻷﺒد�ﺔ
ُ َﺠﻞ أن ﻫذا
spring up unto life everlasting, let us
pray to the Lord.
DEACON: That it may serve to the averting of
every plot of the enemies, both visible and
invisible, let us pray to the Lord.
DEACON: For those who draw of it and take
of it unto the sanctification of their homes, let
us pray to the Lord.
DEACON: That it may become a cleansing of the
souls and bodies of all those who in faith draw
and partake of it, let us pray to the Lord.
DEACON: That we may be made worthy to be
filled with sanctification through the partaking
of this water, by the invisible manifestation of
the Holy Spirit, let us pray to the Lord.

DEACON: That the Lord God may hearken
unto the voice of supplication of us sinners and
have mercy on us, let us pray to the Lord.
DEACON: Calling to remembrance our all-holy,
immaculate, most blessed and glorious Lady the
Theotokos and ever-Virgin Mary, with all the
Saints, let us commend ourselves and each other,
all our life unto Christ our God.
PRIEST (silently while the above is prayed): O
Lord Jesus Christ, the only-begotten Son, who art
in the bosom of the Father, true God, the Fountain
of life and of immortality, Light of Light, who
camest into the world to enlighten it: Illumine our
minds by thy Holy Spirit, and receive us who offer
unto thee magnification and thanksgiving for thy
wondrous, mighty works, which are from all ages,
2

ِ
ِ
ِ  ِﻤ ْن أ:اﻟشمﺎس
،ﻤكﺎﯿد اﻷﻋداء
�ﻞ
ْ
ّ ً�ظﻬ َر ُﻤﻘصیﺎ
َ َﺠﻞ أن
.اﻟر ِّب ﻨطُﻠب
َ �ن وﻏیر اﻟمنظور
َ اﻟمنظور
َ  إﻟﻰ،�ن
ِ  ِﻤ ْن أ:اﻟشمﺎس
ِ
ﻟتﻘد�س
نضحو َن �ﻪ
َ �و
ُ َﺠﻞ اﻟذﯿن �ستُﻘو َن
ْ
َ ﻤنﻪ
ِ
.اﻟر ِّب ﻨطُﻠب
َ  إﻟﻰ،اﻟمنﺎزل
ِ
اﻟذﯿن �ستﻘو َن و�تنﺎوﻟو َن
َﺠ ِﻞ أن �كو َن
ِ
َ ﻟجمیﻊ
ْ  ﻤ ْن أ:اﻟشمﺎس
ٍ ﻤنﻪ �ﺈ�م
.اﻟر ِّب ﻨطُﻠب
َ  إﻟﻰ،ﺎن
ِ
ﻨتنﺎول ﻤن ﻫذﻩ
 إذ،ستحﻘین
َﺠ ِﻞ أن ﻨكون ُﻤ
َ
ْ  ﻤ ْن أ:اﻟشمﺎس
ُ
ِ
ٍ اﻟﻘدس
ِ �حﺎل
ِ
،ﻏیر ﻤنظورة
ﻷن
�ظﻬور ﱡ
ًﻨمتﻠﺊ ﺘﻘد�سﺎ
ُ اﻟرِح
ْ ،اﻟمیﻪ
َ
.اﻟر ِّب ﻨطُﻠب
َ إﻟﻰ
ِ
ﻨحن
اﻹﻟﻪ
َﺠ ِﻞ أن
ﺼوت ﱡ
�ستجیب ﱡ
َ
ُ ﺘضرﻋنﺎ
ُ اﻟرب
ْ  ﻤ ْن أ:اﻟشمﺎس
َ
.اﻟر ِّب ﻨطُﻠب
َ
َ  إﻟﻰ،و�رﺤ َمنﺎ
َ اﻟخطﺄة
ِ
ِ
ِ
ِاﻟﻔﺎﺌَﻘ َﺔ اﻟبر�ﺎت
ِ
ِ
�ﻌد ذ ْ� ِرﻨﺎ اﻟكّﻠَی َﺔ اﻟﻘداﺴﺔ اﻟطﺎﻫ َرَة
َ :اﻟشمﺎس
ِ
ِ
ِ
ِ
ﺠمیﻊ
ﻤﻊ
اﻟداﺌ َم َﺔ
اﻹﻟﻪ
دة
ِ
َ
َ ﺴی َدﺘَنﺎ واﻟ
ِّ ،اﻟمجیدة
َ
َ اﻟبتوﻟیﺔ َﻤ ْرَ� َم
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
.سیﺢ اﻹﻟﻪ
م
ﻠ
ﻟ
نﺎ
ﺤیﺎﺘ
ﻞ
�
و
ﺎ
�ﻌض
نﺎ
و�ﻌض
نﺎ
س
أﻨﻔ
ع
نود
ﻟ
،�سین
اﻟﻘد
ِ َْ
ً َُﱠ
ّ
ُ
َُ ْ

اﻟوﺤید اﻟذي ﻻ
اﻻﺒن
،اﻟرب �سوعُ اﻟمسیﺢ
 أﯿﱡﻬﺎ ﱡ:أﻓشین ﺴ اًر
ُ
ُ
ِ
ِ
اﻟحیﺎة وﻋد ِم
،ض ِن اﻵب
ْ ال ﻓﻲ ﺤ
ُ ﯿنبوع،اﻹﻟﻪ اﻟحﻘیﻘﻲ
ُ
ُ ﯿز
،ُ �ﺎﻤن أﺘﻰ إﻟﻰ اﻟﻌﺎﻟ ِم ﻟینیرﻩ،اﻟنور اﻟذي ﻤن اﻟنور
ُ ،اﻟموت
ِ
ِ
أذﻫﺎﻨنﺎ
أﻀﺊ
ًﻟك ﺘﻌظیمﺎ
ّ  وﺘﻘﱠبْﻠنﺎ،اﻟﻘدوس
ّ ﺒروﺤ َك
َ
َ ﻤﻘد
َ ﻤین
ْ
ِ
 وﻋﻠﻰ، اﻟتﻲ ﻤنذ اﻷزل،وﺸك اًر ﻋﻠﻰ ﻋظﺎﺌ ِم أﻓﻌﺎﻟ َك اﻟﻌجیبﺔ

and for thy saving dispensation in these latter
ِ
 اﻟذي ﻓیﻪ،أﻛمْﻠتَ ُﻪ ﻋند ﺘمﺎ ِم اﻷزﻤنﺔ
ﺘدﺒیر َك
َ اﻟخﻼﺼﻲ اﻟذي
ِّ
ages, in which thou hast clothed thyself in our
ِ  �ﺎ،ًطینتَنﺎ اﻟضﻌیﻔ َﺔ اﻟمسكین َﺔ ﻤتنﺎزﻻ
 ﺤتﻰ،ﻤﻠ َك اﻟكﻞ
weak and poor substance and hast condescended
َ ﺘسرَ�َﻠ ْت
ْ
to the stature of a servant, thou who art King of
ِاﻷردن ﻤن ﯿد
ِ
ِ
طب َﻎ ﻓﻲ
إاى ﺤدود
َ ﺘضیت أن ﺘص
ِّ
َ  وار،اﻟﻌبود�ﺔ
ّ
َ
all, and yet didst deign to be baptized in the Jordan
ٍ
ِ
at the hands of a servant, thou sanctified the nature
، أﯿﱡﻬﺎ اﻟم ّنزﻩُ ﻋن اﻟخطیئﺔ،ﺒتﻘد�س َك طبیﻌ َﺔ اﻟمیﺎﻩ
 ﺤتﻰ،ﻋبد
of water, O sinless One, thou mightest lead us
ِ  وﺘﻌیدﻨﺎ إﻟﻰ اﻟحر،�ﺎﻟمﺎء واﻟروح
ِ إﻋﺎدة اﻟو
ِ
ِ
�ﺔ
ﻻدة
�ق
unto a new birth through water and the Spirit and
ُ ُ
ّ
ُ ﺘَْﻔ
َ تﺢ ﻟنﺎ طر
restore us again to our first freedom. Celebrating
ِ
ِّ ﻟتذ�ﺎر ﻫذا
ﻤﻌیدو َن
اﻟسر اﻹﻟﻬﻲ
ﱠ
ُﻨتضرع
ّ  ﻓﺈ ْذ إﻨنﺎ.اﻷوﻟﻰ
the memory of this divine mystery, we pray thee,
ﻋبید َك
 أن،اﻟمحب اﻟبشر
اﻟسی ُد
O Lord who lovest mankind, sprinkle upon us,
ﱡ
َ ﻨحن
ُ ،ﺘنضﺢ ﻋﻠینﺎ
ِّ  أﯿﱡﻬﺎ،إﻟیك
َ
thine unworthy servants, according to thy divine
ِ �حسب
ِ  ﻤﺎء ﻤنِّﻘیﺎً وﻤوِﻫب َﺔ،ﻏیر اﻟمستحﻘین
ِ
وﻋد َك
ﺘحنن َك
promise, cleansing water, the gift of thy
َ
ُ ً
ِ
tenderness. And may the supplications of us
اﻟخطﺄة ﻋﻠﻰ ﻫذا اﻟمﺎء ﻤﻘبوﻟ ًﺔ
ﻨحن
َ
ُ  ﻟتكو َن طﻠبتُنﺎ،اﻹﻟﻬﻲ
sinners over this water be well pleasing unto thy
ِ  وِﻟتمنﺢ،ﻟد�ك
ﻟمجِد
�ﻪ ﺒر�تُ َك ﻟنﺎ
ِ
goodness, and may thy blessing through it be
َْ
ْ ،وﻟجمیﻊ ﺸﻌِب َك اﻟمؤﻤن
ََ ُ
bestowed upon us and upon all thy faithful people,
ٍ
ِ
ِ
ِ
�ﻞ ّ◌ ُ◌ ﺘَ ْمجید وِ� ْﻛ ار ٍم
ﯿﻠیق ﱡ
ّ اﺴم َك
َ .اﻟﻘدوس اﻟمسجود ﻟﻪ
َ ﻷﻨ ُﻪ
ُ �ك
to the glory of thy holy and adorable name.
ِ  و، ﻤﻊ أﺒیك اﻟذي ﻻ ﺒدء ﻟﻪ،جود
ٍ وﺴ
ﻗدﺴ ُﻪ
For unto Thee, together with Thine unoriginate
روﺤ َك
َ
ُ اﻟكﻠﻲ
ُ
َ
ِّ
Father and Thine all-holy and good and lifeِ
ٍ
آﻤین
.�ن
ر
ﻫ
ا
اﻟد
دﻫر
�ﻟﻰ
و
ان
و
أ
و�ﻞ
اﻵن
،اﻟمحیﻲ
و
اﻟصﺎﻟﺢ
ِ
ﱠ
َ
giving Spirit, belong all glory, honor and worship,
now and ever, and unto ages of ages. Amen.
The priest quietly says Amen, as the deacon and choir conclude the litany of peace.
Then in a voice audible to all, the priest says the following prayer.
PRIEST: (out loud) O Trinity, transcendent in
ِ
اﻟكﻠﻲ
ﻫوت
اﻟﻔﺎﺌق
،اﻟجوﻫر
اﻟﻔﺎﺌق
اﻟثﺎﻟوث
أﯿﱡﻬﺎ
ِ
ُ
ﱡ
ُ ّ اﻟﻼ،اﻟصﻼح
ُ
ُ
essence, in goodness and in divinity, the
ِ
ِ ع اﻟجو
اﻫر
ﻏیر
Almighty who watcheth over all, invisible and
َ  �ﺎ ُﻤبد،اﻟمدرك
ّ ﻗیب ﻋﻠﻰ
َ
ُ ،اﻟكﻞ
ُ  اﻟر،اﻻﻗتدار
incomprehensible, O Creator of intelligent
اﻟنور اﻟذي ﻻ ُﯿدﻨﻰ
اﻟطبﺎﺌﻊ اﻟنﺎطﻘﺔ؛
اﻟﻌﻘﻠی ِﺔ و
ِ
ُ اﻟم ْح
ّ
ُ
ُ ،ض
essences, rational natures, the goodness of the
َ اﻟصﻼح
ٍ
utter and unapproachable Light, that
ٍ
ﻋبد َك
أﻨﺎ
ﺎ
أ�ض
أﻀئنﻲ
،اﻟﻌﺎﻟم
إﻟﻰ
آت
ن
إﻨسﺎ
�ﻞ
اﻟمنیر
،ﻤنﻪ
ﱠ
ً
َ
ُ
enlighteneth every man that cometh into the
ِ
إﺤسﺎﻨ َك
أﺴب َﺢ
world: Enlighten me also, thine unworthy
َ  إﻨ ْر.ﻏیر اﻟمستحق
َ
ْ أﺠس َر
ِّ أن
َ
ُ ﻋینﻲ ﻋﻘﻠﻲ ﻟكﻲ
Illuminate the eyes of my
servant.
 وْﻟَی ُك ْن اﺒتﻬﺎﻟﻲ ﻋن ﻫذا.درﺘَ َك اﻟﻌظیمﺔ
َ اﻟذي ﻻ ُ�حصﻰ وُﻗ
understanding that I may venture to praise thy
ِ
ول
countless benevolences and thy might. Let my
ُﺨطﺎ�ﺎي اﻟكثیرة
ْ  َﺤ َس َن اﻟَﻘبول،اﻟشﻌب اﻟواﻗﻒ
ُ  ﻓﻼ،ﻟد�ك
ُ ﺘح
َ
beseeching on behalf of this people be wholly
ِ ﺤﻠول
ِ
ِ اﻟﻘد
دو َن
،اﻟﻔﺎﺌق اﻟصﻼح
 أﯿﱡﻬﺎ،اﺴم ْﺢ
ّ روﺤ َك
ُ
acceptable, so that my transgressions may not
ُ وس
َ  و.ﻫﻬنﺎ
ٍ
ِ
prevent the descent here of thy Holy Spirit; that
ِ إﻟیك
:دﯿنوﻨﺔ وأﻗول
�ﻐیر
َ ﻒ
َ أن أﻫت
I may be allowed to cry to thee without
condemnation and say, O most good One:
اﻟمﻠك اﻟذي
،ط اﻟكﻞ
اﻟسی ُد
ﱡ
ُ �ِ اﻟضﺎ،اﻟمحب اﻟبشر
ُ
ّ  أﯿﱡﻬﺎ،ُﻨم ِج ُد َك
We glorify thee, O Master, Lover of mankind,
the Almighty King before eternity.

We glorify thee, O Creator and Fashioner of all.
We glorify thee, O only-begotten Son of God,
who art without father from thy Mother, and
without mother from thy Father; for in the
previous feast we beheld thee a babe, and in this
feast we behold thee perfect, O our perfect God,
appearing from the Perfect;
For today we have reached the time of the feast,
and the rank of saints gathers with us and
angels celebrate with men.
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َّ
ﻗبﻞ اﻷزل
َ

اﻟم ِبدعُ اﻟكﻞ
 أﯿﱡﻬﺎ،ُﻨ َم ِّج ُد َك
ُ
ُ اﻟخﺎﻟق و
ِ ِ
ٍ ِ  �ﺎﻤن ﻫو، �ﺎ اﺒنﺎً وﺤیداً ﻪﻠﻟ،ُﻨم ِج ُد َك
أﻤ ِﻪ
َّ
ّ �ﻐیر أب ﻤن ﺠﻬﺔ
ِ
ِ
ِ
،ًأﯿنﺎك طْﻔﻼ
ٍّ و�ﻐیر
َ  ﻓﺈﻨنﺎ ﻓﻲ اﻟﻌید اﻟمﺎﻀﻲ ﻗد ر.أم ﻤن ﺠﻬﺔ أﺒیﻪ
ِ وأ ﱠﻤﺎ ﻓﻲ
ِ
اﻟظﺎﻫر
اﻟكﺎﻤﻞ
إﻟﻬنﺎ
اﻟحﺎﻀر
اﻟﻌید
ُ
َ
َ
َ  �ﺎ،ًﻓنشﺎﻫد َك �ﺎﻤﻼ
:ﻤن اﻟكﺎﻤﻞ
َ

ِ
ِ اﻟیوم ﻗد ﺒَﻠﻐنﺎ إﻟﻰ أو
،�جتم ُﻊ إﻟینﺎ
�سین
ّ  وﻤو ِ� ُب،ان اﻟﻌید
َ اﻟﻘد
َ
ِ
ن
ﻤﻊ اﻟبشر
ّ واﻟمﻼﺌك ُﺔ
َ َ �ﻌیدو

Today the grace of the Holy Spirit hath descended
on the waters in the likeness of a dove.
Today hath shone the Sun that setteth not, and
the world is lighted by the light of the Lord.
Today the moon shineth with the world in its
radiating beams.
Today the shining stars adorn the universe with
the splendor of their radiance.
Today the clouds from heaven moisten
mankind with showers of justice.
Today the Uncreated accepteth of his own will the
laying on of hands by his own creation.
Today the Prophet and Forerunner draweth nigh to
the Master but halteth with trembling when he
witnesses the condescension of God towards us.

ِ
ِ
ِ
ﺒﻬیئﺔ ﺤمﺎﻤﺔ
اﻟمیﺎﻩ
اﻟﻘدس ﺤّﻠ ْت ﻋﻠﻰ
ﻨﻌم ُﺔ اﻟرو ِح
ِ ﯿتنیر
ﺒنور اﻟرب
أﺸرَﻗ ِت
ُ اﻟﻌﺎﻟم
ُ اﻟشمس اﻟتﻲ ﻻ
ُ
ُ ﺘﻐر ُب و
ﻤﻊ اﻟﻌﺎﻟ ِم �ﺎﻷﺸ ﱠﻌ ِﺔ اﻟسﺎطﻌﺔ
ُ
َ ُاﻟﻘمر ﯿتﻸﻷ
ِن اﻟمسكوﻨ َﺔ ﺒبﻬﺎء إﺸرِاﻗﻬﺎ
ُ �ّاﻛب اﻟمضیئ ُﺔ ﺘُز
ُ اﻟكو
ِ
�ﻐی ِث اﻟِب ّر
اﻟسمﺎء ﺘَُنِّدي
اﻟسحب ﻤن
ْ اﻟبشر
َ
ُ
ِ ادﺘ ِﻪ وﻀﻊ
ِ
ِ
اﻟید ﻤن ﺠبَﻠِتﻪ
َ ﻏیر اﻟمخﻠوق
ُ
َ ْ َ �ﻘبﻞُ �ﺈر

اﻟیوم
َ
اﻟیوَم
ْ

اﻟیوم
َ
اﻟیوم
َ

اﻟیوم
َ
اﻟیوم
َ

ٍ ِ  ﻟكنﻪ ِ�ﻘﻒ،اﻟنبﻲ واﻟسﺎِﺒق ﯿتﻘدم إﻟﻰ اﻟسید
ﻋند
اﻟیوم ﱡ
َ ﺒرﻋدة
ُ ُّ
ّ
ُّ ُ
َ
ِ
ِ
ِ
ﺘنﺎزَل اﻹﻟﻪ إﻟینﺎ
ُ شﺎﻫدﺘﻪ
َ ُﻤ
ٍ
ِ
�حضور اﻟرب
أﺸﻔیﺔ
ﺘتحو ُل إﻟﻰ
اﻷردن ﱠ
ِّ
ُاﻟیوم ﻤیﺎﻩ
َ
اﻟیوم اﻟخﻠیﻘ ُﺔ ﱡ
�ﻠﻬﺎ ﺘرﺘوي �ﺎﻟمجﺎري اﻟسرّ�ﺔ
َ

Today the waters of the Jordan are changed to
healing by the presence of the Lord.
Today the whole creation is watered by
mystical streams.
Today the stumblings of mankind are blotted
ِ اﻟبشر ﺘُمحﻰ
ِ
�میﺎﻩ اﻷردن
زﻻّ ُت
out by the waters of the Jordan.
Today hath paradise been opened to men, and
ِّ وﺸمس
،اﻟﻔردوس ُﻓِت َﺢ ﻟﻠبشر
ﺘنیرﻨﺎ
ُ
ُ
ُ اﻟبر
the Sun of righteousness hath shone for us.
Today the bitter water is changed
ِ اﻟمر ﻋﻠﻰ
ِ
ِ
�حضور اﻟرب
و� ٍﺔ
اﻟمﺎء ﱡ
ﻋﻬد ﻤوﺴﻰ ﱠ
َ ﯿتحو ُل ﻟﻠشﻌب إﻟﻰ ُﻋ ُذ
ُ
by Moses to sweetness for the
people at the presence of the Lord.
Today are we delivered from the ancient mourning,
ٍ
ِ
ِ
صنﺎ
َ  و�مثﻞ إﺴر،أﻋتﻘنﺎ ﻤن اﻟﱠنو ِح اﻟﻘد�م
ْ اﺌیﻞ ﺠدﯿد َﺨُﻠ
and like a new Israel, we have been saved.
Today we have escaped from darkness and, by the light
ِ ﻓﺔ
ِ و�نور ﻤﻌر
ِ
اﻹﻟﻪ اﺴتََن ْرﻨﺎ
،ﻨجوﻨﺎ ﻤن اﻟظﻠمﺔ
ْ
of the knowledge of God, we have been illuminated.
Today the darkness of the world vanisheth with
ِ �ظﻬور
ِ
إﻟﻬنﺎ
تﺎم اﻟﻌﺎﻟ ِم ﯿتﻼﺸﻰ
ُ َﻗ
the appearance of our God.
Today the whole creation is lighted from on high.
ِ

اﻟیوم
َ
اﻟیوم
َ

اﻟیوم
َ

اﻟیوم
َ
اﻟیوم
َ

اﻟیوم
َ
ﺘستضﻲء ﻤن اﻟﻌﻠﻰ
اﻟیوم اﻟخﻠیﻘ ُﺔ �ﺄﺴرﻫﺎ
ُ
َ
ِ ُ  و،طَﻠت
ﺼن َﻊ ﻟنﺎ ﻤنﻬجﺎً ﻟﻠخﻼص
َ � اﻟیوم اﻟضﻼﻟ ُﺔ ﻗد
َ اﻟرب ﻗد
ّ ورود
َ

Today is error annulled, and the coming of
the Master prepareth for us a way of
salvation.
Today the celestials celebrate with the
terrestrials, and the terrestrials commune with
the celestials.
Today the assembly of noble and great-voiced
Orthodox rejoiceth.
Today the Master cometh to baptism to elevate
mankind above.
Today the Unbowable boweth to this
servant to deliver us from slavery.
Today we have bought the kingdom of heaven,
for the kingdom of heaven hath no end.
Today the land and the sea have divided
between them the joy of the world, and the
world hath been filled with rejoicing.
The waters saw thee, O God; the waters saw thee
and were afraid. Jordan turned back when it
beheld the fire of the Godhead coming down and
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ﻠو�ِین
َ اﻟس
ِّ �ُ اﻟﻌﻠو�ﱡو َن
ّ اﻟﻌ
ُ اﻟیوم
ُ ﻔﻠیین واﻟسﻔﻠیﱡو َن ُﯿنﺎﺠو َن
ُ ﻌیدو َن ﻤﻊ
َ
ِ
ِ
ِ ستﻘیمﻲ اﻟر
اﻟصوت ﯿبتﻬﺞ
اﻟﻌظیم
�ف و
ﻤحﻔ ُﻞ ُﻤ
ُ أي اﻟشر
ُ
ِّ
ِ
ِ � اﻟمﻌمود�ﺔ ﻟكﻲ
اﻟبشر إﻟﻰ اﻟﻌﻼء
صﻌ َد
اﻟسی ُد ﯿواﻓﻲ إﻟﻰ
ِّ
ُ
َ
ِ اﻟﻌﺎدم أن �كون ﻤنحنیﺎً ﯿنحنﻲ
اﻟﻌبود�ﺔ
ﻟﻌبدِﻩ ﻟكﻲ ُ�ﻌتَﻘَنﺎ ﻤن
ّ
ُ َ
ُ
ِ
 ﱠ،ﻤﻠكوت اﻟسمﺎوات
اﻟرب ﻻ ﻨﻬﺎ� َﺔ ﻟﻪ
ﻓﺈن
اﺒتﻌنﺎ
َ
َ
ْ ﻗد
ّ ﻤﻠكوت

اﻟیوم
َ
اﻟیوم
َ

اﻟیوم
َ
اﻟیوم
َ

اﻟﻌﺎﻟم �متﻠﺊُ ﺴرو ار
اﻟیوم
ُ
ُ اﻷرض و
ُ  و،اﻟبحر ﯿتﻘﺎﺴمﺎن اﻟﻔرح
َ

ِ ُأ�صرْﺘ َك اﻟمیﺎﻩ
ﱡ
رﺠ َﻊ
.ﻓﻔزﻋت
، �ﺎ ﷲ،ُأ�صرْﺘ َك اﻟمیﺎﻩ
َ اﻷردن
َ

descending into it bodily. Jordan turned back at
beholding the Holy Spirit descending in the
likeness of a dove and hovering over thee.
Jordan turned back when it saw the Invisible
visible, the Creator incarnate and the Master in
the form of a servant. Jordan turned back, and
the mountains leaped with joy at beholding God
in the flesh. And the clouds, beholding in the
Jordan the Lord's festal assembly, gave voice,
wondering at him that cometh, who is Light of
Light, true God of true God, drowning in the
Jordan the death of disobedience, the sting of
error and bond of Hades, granting the world the
baptism of salvation. So also I, thine unworthy
and sinful servant as I proclaim the greatness of
thy wonders, am encompassed by fear, crying
with compunction unto thee and saying:
Great art Thou, O Lord, and wondrous are
Thy works, and no word sufficeth to hymn
Thy wonders. (thrice)

ِ
ﱠ
.ﻓیك �ﺎﻟجسد
ﻟمﺎ
َ
َ ﻋﺎﯿن اﻟﻼّﻫوت ﻤنحدرًة وﺤﺎﻟ ًﺔ
ّ إﻟﻰ اﻟوراء
ٍ
ِ ﻤشﺎﻫدﺘ ِﻪ اﻟروح اﻟﻘدس
ِ
ﱡ
ﺤمﺎﻤﺔ
ﺒﻬیئﺔ
رﺠ َﻊ إﻟﻰ اﻟوراء ﻋند
َُ َ ّ
َ اﻷردن
ﱡ
ﻏیر
.وﻤرْﻓ ِرﻓﺎً ﻋﻠیك
َ رﺠ َﻊ إﻟﻰ اﻟوراء ﻋندﻤﺎ رأى
َ اﻷردن
ُ ﻤنحد اًر
ِ  و،اﻟمنظور ﻤنظو اًر
ِ
ﱡ
اﻟخﺎﻟ َق
اﻷردن
.اﻟسی َد �صو ِرة ﻋبد
ِّ  و،ًﻤتجسدا
ّ
،شﺎﻫدِﺘﻬﺎ إﻟﻬﺎً ﻓﻲ اﻟجسد
ْ اﻟجبﺎل ﺘﻬّﻠ
َ ﻟم
َ
ُ رﺠ َﻊ إﻟﻰ اﻟوراء و
ُ ﻠت
ِ
ٍ ﻨور ﻤن
ﻨور
وﻫو
،اﻵﺘﻲ
ﻤن
ﺔ
ب
تﻌج
ﻤ
ﻬﺎ
ﺼوﺘ
ت
أﺒد
حب
اﻟس
ً ّ ُ َ
َْ ُ و ﱡ
ٌ
ٍ ﺤق ﻤن
ِّ  ﻤ،إﻟﻪ ﺤق
ٍ �ﻟﻪ
ﻐرﻗﺎً ﻓﻲ
،ﻤوت اﻟمﻌصیﺔ
ِّ
َ اﻷردن
ٌو
ُ
ِ
ِ
اﻟﻌﺎﻟم ﻤﻌمودﱠ� َﺔ
،ﻘﺎل اﻟجحیم
ًوﻤﺎﻨحﺎ
َ  وﻋ،وﺸو� َﺔ اﻟضﻼﻟﺔ
َ
اﻟخﻼص
أذ�ﻊ
ﻋبد َك
َ  أﻨﺎ،ﻓكذﻟك
َ
َ اﻟخﺎطﺊ
ُ  إ ْذ،ﻏیر اﻟمستحق
َ
ِ
ِ
:ًإﻟیك �خشوٍع ﻗﺎﺌﻼ
َ ﻒ
ُ  ﻓﺄﻫت،�شمُﻠنﻲ اﻟخوف
َ ،ﻋظﺎﺌم ﻋجﺎﺌب َك
َ

ﻗول َ�ﻔﻲ
 ﱡ،ﻋظیم أﻨت
ٍ  وﻟیس ﻤن، وﻋجیب ٌﺔ أﻓﻌﺎُﻟ َك،�ﺎرب
ٌ
ِ
(ًﻋجﺎﺌبك )ﺜﻼﺜﺎ
ﺒتسبیﺢ
ِ
CHOIR: Glory to Thee, O Lord. Glory to Thee.
 اﻟمجد ﻟك �ﺎ رب اﻟمجد ﻟك:اﻟمرﺘﻞ
For Thou, by Thine own will, from nothingness hast
ِ
ِ
اﻷﺸیﺎء ﻤن اﻟﻌد ِم إﻟﻰ
ﺠمیﻊ
أﺒرز َت
ﻷﻨك
ْ �مشیئت َك
َ
َ
brought all things into being, by thy might thou dost
ِ
 ﱠ،اﻟوﺠود
.ﺘسوس اﻟﻌﺎﻟم
 و�ﻌنﺎﯿت َك،ط اﻟخﻠیﻘﺔ
uphold creation, and by thy providence thou dost
ُ ﺘضب
ُ و�ﻌزِﺘ َك
ُ
direct the world. Thou hast fitly framed the creation
ِ ﻨظمت اﻟخﻠیﻘ َﺔ ﻤن أر
ﱠ
 و�ّﻠْﻠ َت َد ْوَر،�ﻌﺔ ﻋنﺎﺼر
َ ْ أﻨت اﻟذي
َ
out of four elements; thou didst crown the circle of the
ِ
ِ
ِ
ِ
year with four seasons. All the reason-endowed
ﺎك
ُ نك ﺘرﺘَﻌ ُد اﻟﻘو
َ � ّإ.ات اﻟﻌﻘﻠیﺔ
َ  ﻤ.اﻟسنﺔ �ﺄر�ﻌﺔ ﻓصول
powers tremble before thee. The sun praiseth thee,
ِ َ ��ّ  و،ﺘسبﺢ اﻟشمس
.ض ُﻊ اﻟنجوم
and the moon glorifieth thee; the stars intercede with
ْ ﻟك
َ ﺘخ
َ .�مج ُد اﻟﻘمر
ّ ﺎك
ُ ِّ
thee. The light obeyeth thee. The deeps shudder
ِ
ِ ﱡ
.ﻟك ﺘتﻌب ُﱠد اﻟینﺎﺒیﻊ
َ . ﻤ ْن َك ﺘرﺘﻌ ُد اﻟﻠ َج ْﺞ.طیﻊ اﻟنور
َ �إ
ُ �ُ ﱠﺎك
before thee; the water-springs serve thee. Thou hast
 أﻨت ﺜب ﱠ.طت اﻟسمﺎء �ﺎﻟخیمﺔ
اﻷرض ﻋﻠﻰ
ﱠت
spread out the heavens like a curtain. Thou hast
َ أﻨت َ� َس
َ
َ
َ
established the earth upon the waters. With sand hast
اء
ط َت
ْ أﺤ
َ أﻨت
َ ﺴك
َ .اﻟبحر �ﺎﻟرﻤﻞ
َ
َ  أﻨت.اﻟمیﺎﻩ
thou walled in the sea. Thou hast poured forth the air
َ بت اﻟﻬو
for breathing. The angelic powers serve thee. The
ﺘسج ُد
ﻟك
ُ ﺎك
ُ اﻟﻘو
َ .ات اﻟمﻼﺌكیﺔ
َ � ّإ.ﻟﻼﺴتنشﺎق
ُ
ّ ﺘخد ُم
choirs of archangels worship thee. The many-eyed
ِ
،اﻟشیرو�یم اﻟكثیرو اﻟﻌیون
.رؤﺴﺎء اﻟمﻼﺌكﺔ
اﻛب
cherubim and the six-winged seraphim, as they stand
ُ ﻤو
ُ
round about and fly, cover themselves in fear before
 اﻟمنتصبو َن،واﻟسیراﻓیم ذوو اﻟستّ ِﺔ اﻷﺠنحﺔ
ﻟد�ك
َ
ُ
thine unapproachable glory. For thou, the God who is
ِ
ن
 �حتجبو َ ﺨوﻓﺎً ﻤن ﻤجد َك اﻟذي ﻻ،واﻟﻘﺎﺌمو َن ﺤوَﻟك
uncircumscribed, without beginning and ineffable,
didst come down upon earth, taking on the form of a
ٍ
وﻏیر
ﻟﻲ
ﻏیر
ﻤحصور وأز ﱞ
َ ﻷﻨك و
ٌ أﻨت
َ .ُﯿدﻨﻰ ﻤنﻪ
servant and being made in the likeness of man. For
ُ
ُ إﻟﻪ
ٍ آﺨذاً ﺼورة
ِ اﻷرض
thou couldst not endure, O Master, because of thy
ِ
ﻋبد ﺼﺎﺌ اًر
أﺘیت إﻟﻰ
َ
َ ،ﻤوﺼوف
tender mercy, to behold the race of men beneath the
ِ
ِ �ﻔضﻞ ﻋو
ِ
اطﻒ
ﺘحتم ْﻞ
 َﻟ ْم،اﻟسید
tyranny of the devil, but thou didst come and didst
ِّ  ﻷﱠﻨ َك أﯿﱡﻬﺎ.ًإﻨسﺎﻨﺎ
save us. We confess thy grace. We proclaim thy
ِ ﻤر
ِ
اﻟبشر ﻤﻘﻬو اًر ِﻤ ْن ِﻗَب ِﻞ
ﺠنس
ﺘﻌﺎﯿن
 أن،اﺤ ِمك
َ
َ
mercy. We conceal not thy beneficence. Thou hast set
ِ
 ﺒﻞ أﺘیت ﱠ،اﻟشیطﺎن
ِ ﻓﻠذﻟك
free the offspring of our nature; by thy birth thou hast
،�ﺎﻟنﻌمﺔ
ف
.صتََنﺎ
وﺨﻠ
َ
َ
ُ ﻨﻌتر
ْ
sanctified a virgin's womb. All creation singeth praises
ِ
ِ
ِ وﻨ
اﻨت
َ
َ  أو.كرُز �ﺎﻟرﺤمﺔ وﻻ ُﻨخﻔﻲ اﻹﺤسﺎن
َ ،ﻻد طبیﻌتنﺎ
unto thee, who didst reveal thyself. For thou our God,
ِ
ِ
didst appear upon earth and didst dwell among men.
ِ
ﱠ
اﻟخﻠیﻘﺔ ﻗد
ﻓكﻞ
،
ﺴت
د
ﻗ
ك
د
ﻟ
�مو
اﻟبتوﻟﻲ
اﻟحشﺎ
.ﻬم
ﺘ
ر
ﺤر
ﱡ
ﱠ
َ ّ
َ
َ
Thou didst sanctify the streams of Jordan, in that thou
ِ ﺴب
ِ
ِ
اﻷرض
 ﻋﻠﻰ.إﻟﻬنﺎ
ﱠحت َك ﻓﻲ
didst send down from heaven thine all-holy Spirit and
ّ ،ظﻬورك
َ ﻷﻨ َك
ُ أﻨت
didst crush the heads of the serpents that lurked there.
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ِ
 ﻤجﺎري.اﻟنﺎس َﺘرّد ْدت
 و�ین،ظﻬر َت
أﻨت
ِّ
َ اﻷردن
ْ
ِ
اﻟكﻠﻲ ْﻗد ُﺴﻪ
روﺤ َك
ﱠ
َ  إذ أرﺴْﻠ َت ﻋﻠیﻬﺎ ﻤن اﻟسمﺎء،ﻗﱠدﺴتَﻬﺎ
Therefore, O King who lovest mankind, do Thou
ِ
�حﻠول
اﻵن
اﻟمﻠك
 أﱡﯿﻬﺎ،ًﻓﺄﻨت إذا
ﱡ
َ ،اﻟمحب اﻟبشر
َ
ُ
َ إﺤض ِر
Thyself be present even now, through the descent
ِ
ِ
(ًوﻗد ْس ﻫذا اﻟمﺎء )ﺜﻼﺜﺎ
ِ
of Thy Holy Spirit, and sanctify this water. (thrice)
ّ ،روح ﻗدﺴ َك
CHOIR: Amen.
. آﻤین: اﻟجوق
And give it the grace of redemption, the blessing
ِ
،ﻟﻌ َد ِم اﻟﻔسﺎد
ْ و
َ ً إﺠﻌْﻠ ُﻪ ﯿنبوﻋﺎ.اﻤنحﻪ ﻨﻌم َﺔ اﻟﻔداء و�ر� َﺔ اﻷردن
of Jordan. Make it a fountain of incorruption, a gift
ِ
ِ
of sanctification, a remission of sins, a protection
ً ُﻤبیدا، إﻛسی اًر ﻟﻸﻤراض،داء ﻟﻠخطﺎ�ﺎ
ً  ﻓ،ﻤوﻫب ًﺔ ﻟﻠتﻘد�س
against disease, a destruction of demons,
ِ  ﻏیر ﻤﻘتر ٍب إﻟیﻪ ِﻤن اﻟﻘو،ﻟﻠشیﺎطین
ﻗوة
ات
ّ
ً ً ﻤمﻠوءا،اﻟمضﺎدة
َ َ
ّ َ
inaccessible to hostile powers filled with angelic
ِ
might. And may it be to all those who draw of it
ن
 ﻓیكو َن،ﻤﻼﺌكیﱠﺔ
و� ْنضحو َن �ﻪ
ﻤنﻪ
�ستﻘو
اﻟذﯿن
ﻟجمیﻊ
ِ
َ
ُ
and partake of it unto the cleansing of souls and
ِ
ِ
، ﺘﻘد�سﺎً ﻟﻠمنﺎزل،ﻔﺎء ﻤن اﻷﻫواء
bodies, unto the healing of passions, unto the
ً  ﺸ،ﺘنﻘی ًﺔ ﻟﻠنﻔوس واﻷﺠسﺎد
sanctification of homes and unto every expedient
ٍ
ِ
ِ
،اﻟروح
ّ .وﻟكﻞ ﻤنﻔﻌﺔ ﻤﻼﺌمﺔ
َ ﻷﻨك
ّ  اﻟذي �ﺎﻟمﺎء و،إﻟﻬنﺎ
ّ
ُ أﻨت
purpose. For thou art our God who, through water
، اﻟذي �ﺎﻟمﺎء،إﻟﻬنﺎ
ﺠﱠدَد طبیﻌتَنﺎ
and the Spirit, hast renewed our nature, grown old
َ .اﻟمنﻔسدة �ﺎﻟخطیئﺔ
َ
ُ أﻨت
through sin. Thou art our God who with water didst
ِ
، اﻟذي ﻓﻲ اﻟبحر،إﻟﻬنﺎ
ﱠ
drown sin in the days of Noah. Thou art our God
ُ  أﻨت.ﻏر َق اﻟخطیئ َﺔ ﻋﻠﻰ ﻋﻬد ﻨوح
ِ
who by the sea, through Moses, didst set free from
.ﺠنس اﻟﻌبراﻨیین ﻤن ﻋبود�ﱠﺔ ﻓرﻋو َن ﻋﻠﻰ ِﯿد ﻤوﺴﻰ
َ أﻋتَْﻘ َت
slavery to Pharaoh the Hebrew race. Thou art our
ِ
ﺸق اﻟصخرَة ﻓﻲ اﻟبرّ� ِﺔ
 اﻟذي ﱠ،إﻟﻬنﺎ
God who didst cleave the rock in the wilderness,
َ
َ
ُﻓﺎﻨﻔج َرت اﻟمیﺎﻩ
ُ أﻨت
so that water gushed forth and streams overflowed
ِ
 اﻟذي،إﻟﻬنﺎ
َ .ﺸﻌب ُﻪ اﻟﻌطشﺎن
َ  ﻓﺄروى،وﻓﺎﻀت اﻷود�ﺔ
ُ أﻨت
and didst satisfy thy thirsty people. Thou art our
ِ
God who by water and fire, through Elias, didst
اﻟبﻌ ِﻞ ﻋﻠﻰ ِﯿد إﯿﻠیﺎ
ْ اﺌیﻞ ﻤن ﻀﻼﻟﺔ
َ  أﻨَﻘ َذ إﺴر،�ﺎﻟمﺎء واﻟنﺎر
bring Israel back from the deception of Baal.
Do Thou Thyself, O Master, sanctify even
now this water by Thy Holy Spirit. (Thrice)

CHOIR: Amen.
Grant unto all who touch it, anoint themselves
therewith and partake thereof, sanctification,
blessing, cleansing and health. Be mindful, O
Lord of our Father and Metropolitan (Name),
and our Bishop (Name) all the presbytery, the
diaconate in Christ, and every priestly order and
all thy people here present, together with our
brethren who are absent for just cause, and have
mercy on them and on us according to thy great
mercy.
That by the elements, by the angels and by
men, by things visible and invisible, thine allholy name may be glorified, together with the
Father and the Holy Spirit, now and ever, and
unto ages of ages.
CHOIR: Amen.
PRIEST: Peace be to all.
CHOIR: And to thy spirit.
DEACON: Let us bow our heads unto the
Lord.
CHOIR: To Thee, O Lord.
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ِّ اﻟسید
ِ
(ًاﻟﻘدوس )ﺜﻼﺜﺎ
اﻟمﺎء
ﻗد ْس ﻫذا
ّ ﺒروﺤ َك
ُ ِّ اﻵن أﱡﯿﻬﺎ
َ
َ ﻓﺄﻨت
َ
. آﻤین: اﻟجوق
ِ واﻤنﺢ ﺠمیﻊ اﻟذﯿن ﯿﻠمسوﻨﻪ واﻟذﯿن ﯿﱠد ِﻫنون
،�ﻪ و�تنﺎوﻟو َن ﻤنﻪ
َ
َ
َ
ُ ُ
َْ
َ
 ﻤترو�وﻟیتنﺎ، �ﺎرب،ُذ�ر
ُ اﻟتﻘد�س واﻟبر� َﺔ واﻟتنﻘی َﺔ واﻟصحﺔ أ
َ
اﻟخد َام
()ﻓﻼن( ورﺌیس �ﻬنتنﺎ )ﻓﻼن
ّ  واﻟشمﺎﻤس َﺔ،وﺠمیﻊ اﻟكﻬنﺔ
َ
ٍ
ٍ ُ و�ﻞ
اﻗﻒ ﺤوَﻟنﺎ
 ﱠ،�ﺎﻟمسیﺢ
َ اﻟشﻌب اﻟو
ّ ط ْﻐ َمﺔ �ﻬنوﺘیﺔ ور
َ  و،ﻫبﺎﻨیﺔ
ٍ
ارﺤمﻬم و ّ��ﺎﻨﺎ �ﻌظی ِم
اﻟذﯿن ﺘﻐیﱠبوا
و�ﺨوﺘَنﺎ
َ
ُ  و،ﻷﻋذار ﻤشروﻋﺔ
رﺤمِتك
َ
ِ
،اﻟﻘدس
ح
و
اﻟر
و
اﻵب
ﻤﻊ
،ﻪ
ﺴ
د
ﻗ
اﻟكﻠﻲ
ك
اﺴم
د
ج
م
�
ﻟكﻲ
ُ ِ ﱡ
َُ ﱠ
َُ
ُ ُْ ﱡ
ِ
ِ
ِ اﻟمﻼﺌكﺔ و
ِ
،وﻏیر اﻟمنظورة
اﻟبشر واﻟبرا�ﺎ اﻟمنظو ِرة
�ﺎﻟﻌنﺎﺼر و

ِ ان و�ﻟﻰ
ٍ و�ﻞ أو
دﻫر ا ّﻟداﻫر�ن
اﻵن ﱠ
َ
ق
. آﻤین: اﻟجو
ِ
ﻟجمیﻌ ُكم
اﻟسﻼم
:اﻟكﺎﻫن
ُ
ِ
:اﻟجوق
ًوﻟروﺤ َك أ�ضﺎ
ﻟﻠرب
 اﺤنوا:اﻟشمﺎس
ّ رؤوﺴ ُكم
َ
. َﻟ َك �ﺎ َر ّب: اﻟجوق

PRIEST: Incline thine ear, and hearken unto us, O
Lord who didst deign to be baptized in the Jordan
and didst sanctify the waters. Bless us all who, by
the bowing of our necks, signify our servitude; and
make us worthy to be filled with thy sanctification
through partaking of this water and being sprinkled
therewith. And may it be unto us, O Lord, for
health of soul and body.

ِ :اﻟكﺎﻫن
 أُ ُذَﻨ َك و،أﻤ ْﻞ �ﺎرب
ّ  �ﺎﻤن،اﺴتجب ﻟنﺎ
ْ
َﻗد ْﺴ َت اﻟمیﺎﻩ
ِ .طِب َﻎ ﻓﻲ اﻷردن
اﻟذﯿن
َ ﻟ ﱠمﺎ َﻗِبْﻠ َت أن ﺘص
َ ﻨحن
ُ ،ًو�ﺎرْ�نﺎ ﺠمیﻌﺎ
ِ
ِ
ِ
ﻨمتﻠﻰء
ﻷن
ﻘیم دﻟیﻼً ﻋﻠﻰ
ْ أﻫْﻠنﺎ
ّ  و.ﻋبودﯿتنﺎ
َ
َ
َ
ُ  ُﻨ،�ح ْن ِﻲ أﻋنﺎﻗنﺎ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
،وﻟیكن ﻟنﺎ
ّ  ﺒتنﺎوﻟنﺎ ﻤن ﻫذا اﻟمﺎء،ْﻤ ْن ﺘﻘد�سك
ُ .ورﺸﻪ ﻋﻠینﺎ
ِ  ﻟص ﱠح ِﺔ اﻟنْﻔ،�ﺎرب
س واﻟجسد

For thou art the Sanctification of our souls and
ِ
ِ ﺘﻘد�س
اﻟشكر
ﻓﻊ
أﻨت
َ
َ
َ ﻷﻨ َك
َ  و،ﻨﻔوﺴنﺎ وأﺠسﺎدﻨﺎ
َ اﻟمجد و
ُ
ُ �ﻟیك ﻨر
bodies, and unto thee do we ascribe glory,
ِ
اﻟكﻠﻲ ْﻗد ُﺴﻪ
ﻟﻪ وروﺤ َك
و
thanksgiving and worship, together with thine
َ
َ اﻟسجود ﻤﻊ
ُ ﺒدء
َ أﺒیك اﻟذي ﻻ
ِّ
unoriginate Father and thine all-holy and good and
ِ ان و�ﻟﻰ
ٍ و�ﻞ أو
دﻫر اﻟﱠدا ِﻫر�ن آﻤین
ِ
اﻵن ﱠ
َ ،اﻟصﺎﻟﺢ واﻟمحیﻲ
life-giving Spirit, now and ever, and unto ages of
ages. Amen.
The priest then blesses the water making in it the sign of the cross with the hand-cross and basil. He
then submerges the hand-cross and basil in the water and raises it above his head, holding it with both
hands, while he chants the Troparion of Epiphany three times in Tone 1:
When Thou, O Lord, wast baptized in the Jordan,
ِ
ِ �ﺎﻋتمﺎد َك �ﺎ رب ﻓﻲ
،ظﻬر ِت اﻟسجدةُ ﻟﻠثﺎﻟوث
َ ،ﻨﻬر اﻷردن
the worship of the Trinity was made manifest! For
ِ
ﱠ
،ًإ�ﺎك اﺒنﺎً ﻤحبو�ﺎ
ﻷن
the voice of the Father bare witness to Thee, and
َ
َ ً ﻤسمیﺎ،ﻟك �ﺎﻟشﻬﺎدة
َ ﺘﻘدم
َ ﺼوت اﻵب
called Thee His beloved Son! And the Spirit in the
ٍ
ِ
ظﻬر َت
 ﻓیﺎ ﻤن،ﯿؤ�د ﺤﻘیﻘ َﺔ اﻟكﻠمﺔ
ُ واﻟروح ﺒﻬیئﺔ ﺤمﺎﻤﺔ
ْ
form of a dove confirmed the truthfulness of His
word. O Christ our God, who hast revealed Thyself
.ﻟك
اﻹﻟﻪ
أﻨر َت اﻟﻌﺎﻟم أﯿﻬﺎ
ُ
َ اﻟمجد
ُ اﻟمسیﺢ
ْو
ُ
and hast enlighten the world, glory to Thee.
After the third chanting of the festal apolytikion, the priest sprinkles the sanctuary, iconostasis and all
the church and people with the sanctified water, while the choir sings the Kontakion in Tone 4:
Today Thou hast appeared to the universe, O
ِ
 ﻨحن،وﻨور َك ﻗد ارﺘَ َس َم ﻋﻠینﺎ
َ اﻟیوم
ُ ،ظ َﻬ ْر َت ﻟﻠمسكوﻨﺔ �ﺎ رب
َ
Lord; and Thy light hath been signed upon us,
ٍ اﻟذﯿن ﻨسِبحك �مﻌر
اﻟنور
ﱡﻬﺎ
ﯿ
أ
،
وظﻬرت
ت
أﺘی
ﻟﻘد
:ﻗﺎﺌﻠین
ﻓﺔ
who praise Thee with knowledge, saying, Thou
َ
َْ
َ ُ َُّ َ
ُ
hast come and appeared, O unapproachable
.اﻟذي ﻻ ُﯿ ْدﻨﻰ ﻤنﻪ
Light.

Divine Liturgy concludes and then the faithful come forward to draw from and drink of the
sanctified water, as the choir chants the following Idiomelon in Tone 6:
Ye faithful, let us praise the greatness of
God's dispensation toward us. For, becoming
man on account of our transgressions, He
who alone is clean and undefiled was
cleansed in Jordan that we might be made
clean, sanctifying us and the waters and
breaking the heads of the dragons in the
water. Let us then draw water in gladness, O
brethren; for upon those who draw with faith,
the grace of the Spirit is invisibly bestowed
by Christ, the God and Savior of our souls.
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ِ ن
ِ ﺘدﺒیر ﷲِ اﻟجﺎري
ِ ظم
 ﱠ،ﻷﺠﻠنﺎ
ﻷن اﻟذي
ِّ
َ َ  ﻋ،  أﯿﱡﻬﺎ اﻟمؤﻤنو،ﻟنسبﺢ
ِ
�سبب
 إذ ﻗد،يء ﻤن اﻟﱠدﻨس
ًﺼﺎر إﻨسﺎﻨﺎ
ﻫو وﺤدﻩُ ﱞ
َ
ٌ ﻨﻘﻲ و�ر
ِ ِ
ِ
،ﻤﻘدﺴﺎً ّإ�ﺎﻨﺎ واﻟمیﺎﻩ
ط ِّﻬ ُرﻨﺎ ﻓﻲ
َ �ُ  ﻫو،طِتنﺎ
َ َﺴﻘ
ًوﺴﺎﺤﻘﺎ
ّ اﻷردن
ّ
ِ
ِ َ .اﻟتنﺎﻨین ﻓیﻬﺎ
 ﱠ.ﻤﺎء �سرور
ﻓﺈن
رؤوس
َ
ً ، أﯿﱡﻬﺎ اﻹﺨوة،ﻓﻠن ْستَق
ٍ
ِ اﻟرو ُح �حﺎل
ٍ
ﻏیر
اﻟذﯿن �ستﻘو َن ﻤنﻪ
من ُﺢ ﻟﻬم ﻨﻌم ُﺔ ﱡ
َ ُ�ﺈ�مﺎن ﺘ
َ
ِ
ِ
ِ
اﻟمسیﺢ اﻹﻟﻪ ﻤخّﻠص ﻨﻔوﺴنﺎ
 ﻤن َﻟ ُد ِن،ﻤنظورة
ِ

